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- THESIS -

When the Greek philoSOPhers first 'began to m-1 te 

down the resu.lts o~ their investigations they ahose verse 

as the medium thro*wbioh to present their ideas to the 

world. ~s was very natu-ral for poetry was the medium 

then most in use. Bu.t as philosophioal thou~ht bee8Jlle more 

abstraot and involved,they oould no longer be hampered by 

the restriotions plaoed upon the poet and so used prose. 

Poetry might serve for Xenophanes and F}Qpedooles to set 

forth their theories of first beginnings but when P~ato 

and Aristotle wished to ~resent their broad teaoh1~gs,they 

did not tl'J' to express their thought in poetic form but 

used the-more simple and- d-1:rect prose. 

Why then should Luoretiu8 80 many years later 

ohoose to clothe bi.s thought in the more diff1O'tllt verse? 

His master,Bplou:rus,had been oontent with prose,&nd Epicul'US 

was ill most things Luoretius-divine model. 

This paper seaks to give a partial answer to this 

question by showing that Luoret1u8 was interested not only 

in presenting his thought olearly but in giving it a 

poetio dress. The man ~loretius had an innate love for 

aS8onanoe,alliteration,and the rhythm of stately verse and 

so he ohose the medium whioh appealed to him as the most 

natural "8'1 in whioh to express his teaohings. The 
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diffioulties of hie tah were reoognized by the poet for 

in 1:136-40 (1) he says - -

"nee me an1m1 fall1 t Graiorum obseura :reperta 

diffioile 1nluetrare Latinis versibqs esse, 

multa novis verbis praesert1m oum sit agendum 

propter egestatem linguae at rerum novitatem" 

Again in 1:830-4 - -

"Nune et Anaxagorae Borutemur homoeomer1an 

quam Grai memorant neo nostra dicere lingua 

ooncedit nobis pat~11 ser.monis egestas, 

sed tamen ips~ rem faoilest exponere verbis." 

The last verse he proves for although he oomplains that 

he has no Latin equivalent tor the "homoeamerian of 

Anaxagoras,he states the teaching oletn'ly enough - -

In III:258-62 

"Nunc ea quo pacto inter sese mixta quibusque 

oompta modis vigeant rationeD reddere aventa. 

abstrahit invitum patr1i sermonis egsstas; 

sed tamen,ut pote~ swmnat1m att1Dg~e,tangam. It 

Whether he 1s br1e:t or not he explains an intricate 

question as ele8.'l.'ly 8.S any <ire. wr1 te%' in pl'oa6 or verse 

wou1d be likely to do. 

But howeve~ muoh Luoret1uB realized the d1f~1oal-

(l)Ba1ley's numbering of the verses is used throughout. 
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ties of his undertaking in two plaoes he shows that he 

believes he ha'B mastered them - -

1:933-4 - -

-de1nde quod obscura de re tam luoida pango 

carmina· •• eaeo oont1ngens aunota lepore.· 

AJlc1 in IV!S-9 lrhere the words are repeated 

In none of the passages aentioned above does 

Luoretius give us any idea that the matter of ve:rs1fioa­

tion added to the d1~ficulty of the undertaking. 

The metre whioh was ohosen -ror this poem 1s the 

daotyl1o hexaJIleter. This Lt.cretiaa hexameter oocupies aD 

impo'rtant ·p1 .. e in the hiatol? o~ Latin verse ooatng a8 

it does between that o~ ~u8,who first brought it into 

prominenoe and that of Vel'gil,who oarried 1 t to perfec­

tion. Luoret1us t sense of sound and love of rhytbm 1s 

shown by some of hi s 1nnovat1on8~ 

In Latin and Greek hexameters alike the r~tbDl 

depends largely on the oaesa.ra. On the obsenanoe of this 

oaesura and a great variety in the verse fom depends the 

graoe and oh~ of both Latin and Greek heroios. Very few 

oases of a vio1at,ion of this rule oan be found in Homer, 
~ . 

Luoret1us,or Vergil. Bat Luoretius does not oont~ to 

some other usages Whioh are observed with great oare by 

Vergil. ~or 1natanoa,the first two feet are often marked 





o-r-r from the rest of the verse in the following unusual 

way - These examples are taken at random from the six 

books - With two daotyls at the beginning:-

1:109 - religionibus atque 

VI :1272 - omnia denique sanota 

I1:1151 - vix animal1a parva 

II : 1146 - nec tudi t anti a rem. 

With a spondee and a daotyl 

I:?2 - ergo vivida vis 

"VI:I099 - aut extrinseaus ut 

1:778 - at primordia gignundis 
IV:ll91 - praetermittere et b~an1s 

With a daotyl and a spondee - -

111:261 - Sive woluptas lit 
V:ll,a - non tamere ulla vi 

With two spondees - -

11:540 - vis est,quarum nOB 

111:374 - nam cam multa aunt 

The last two olasses are not nearly so large as 

the first two and Munro intro.p 18 (1900) noies that w1"th 

one exoeption (1II:627) a monosyllable always follows 

SUch an order of words. There is however at least one 

other verse in whioh a monosyllable does not follow a 

diaeresis dter " the seoond foot when 1 t is a spondee _ 
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III:328 - ·haud faoile est quin intereat natura quoque 

SiUB" 

Another peculiarity o-r the Lucret1an YeTse is his 

fondness tor having the fourth -root one word. In the first 

few verses gf the poem we find several examples of this 

usage - -

3 - quae mare navigerum,quae terras frugiferent1s 

7 - adventumque tuum,t1b1 suavis daedala tellus 

8 - summdtt1t floras,t1bi r1dent aequora pont! 

28 - quo magis aeternum da d.1ot1s,div8,leporem 

29 - eff10e ut 1nterea ~era monera mil1tiai 

Luoretius maltes free use of elision and seems to 

stand very near Vergil in this rsspeot. some of the ve:rses 

where more than one elision takes plaoe are - -

1:1'11 -
materies ubi inset ou1us~e at oorpora prima 

1:431 -

oorpore seiunotum seoretumque esse ab inani 

11:169 - tanto opere humanis rationibus adlIloderate 
11:1'79 _ 

oonfirmare a11isque ex rebus reddere mult1s 

II: 982 _ 

1Dde alia ex aliis llUsquam oonaiatere ut 8l1s1s 

V:461 -

in media atque imas oap1ebant · omnia sedes 

While these elisions are found in all parts of 

the verse LuoretiuB seems to have espee1al fondness tor 
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binding the fourth and fifth feet thuS - -

I:82'7 - pe:rmutato ordine 8010 

II: 964. - minus 0118to aori ter iotu 

111:'777 - derid10ulum esse v1detur 

0108e1.,. oonnected with the 8t1bject of' rhythm 1s 

the qaestion as to whether Luoretius oonsoiously used 

rhYlle in his poem. In oonsidering the l'l11es whioh govern 

rh.yme in Latin 1'olf~11n (1) says that many o"r the appa:rent 

rhymes in Latin are not 80 at all. ?or instanoe~two short 

syllablesfealoa:r1bus and mont1bus)are not ~ft1oient . 

aooording to our understanding - but there must be two 

long or a long (accented) and a short syllable. ftNatus­

and -gratus- would then be a oorreot rhYMe and -ratus-

and ·gratuB" would, be permissable. 

JUr'ther.s1noe the Latin is an 1~leoted language 

there must be very many si~lar forms ; for example,all 

the verbs of the first·, seoond tand fou~th oonjugations 

will rhJ21e with eaoh other beoause not only do they have 

the same ending,.l.!,but they also have the same aooent on 

their Towels. Then adjeotiyes must fCr88 with their nouns 

so that 1"r Stloh agreement ot sound oODsti tuted rhyme the 

sohool boy who writes his exeroises oorreotly would be a 

(1) Arabiv fUr Lat.Lex. I,page 860 
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poet. There must 'be s a,ert sin skill exeroised in bringing 

together rhyming words and we must take into oons1deration 

a.side from the ending and 1nf'leot1onal ending the similar-

ity of a letter or a syll'able of the stem. 

LaohlDann (1') in his commentary says ' that St10h 

verses as III:'47 - -qaOd 81 1mmor~al1s foret et mutare 

soleret a and V:8S2-3 - -

-nam~e 81iud putrescit at aavo debile languet 

porro al1ud ~ooresoit at e oontempt1bus exita. 

are not really rhyme but rather syntaotioal paral.lel1sm. , 

If we apply these striot rules to De Rerum .W.tura 

we find that there is praotioally nothing whioh we may 

oall rhyme and the few examples whioh are found are 

probably aooidental rather than intended r,bymes. These 

restriotions cat down very materially the number of rhymes 

in olassical Lat1n,but it may be well for us to oonside.r 

some ot the apparent :rhymes that are tound in Luoretius - -

First 11'8 may note the following examples in whioh 

oonse~tive verses end with the same word - -

I:66-7 -

"pr1mum Graius homo mortalis tollere oontra 

est ooulos ausus pr1musque obsistere oont.a". 

1:399-4 -
n'errat;nam vacuum tum :tit quod non fUit ante 
-' repletur its vacuum ClU9d oODst1t1t ante". 

tl}- Lacbmann : Oommentary,page 182,on III:?47. 





1:798-4 - continuo hoo mors est i11ius quod fuit ante 

quapropter quoniam quae paulo diximus ante 

1I:597-8 - mont1vago generi possit praebere ferarum 

~are magna deum mate~ mater~e feraram 

I11:429,30 - praestat et a tenui causa magis iota movetur 

qu1ppe ubi imaginibus f'urIL nebu.laeque movetur 

1V:315-316 - inde ad nos elisa bis advolat,aut etiam quod 

oir~ agitur,oum venit,1mago propteraa quod 

There are a number of oonsecutive verses whioh have 

ver b for.ms with the same infleotional -endings - -

The Imperfeot Indioative , of., -

1:92,3 - pet\bat - quibat - v:li41-2 - redibat , pet:bat !( 

I:107-The Imperfeot SUbjunotive - v1derent , valerent 

r:164-5 tene~ent , Bolerent - 1:6B2-S tenerent , 

orearent. 

The Present Indioative (aotive) _ 

I:279-80 - l'aptant i tp:r-o:Pjigant .. 1:842-3 oernunt • p08su.nt 
11 'f l f- 1lJ ~: 

-oogant - IV:a,9 - pergo , pango ; 1269-70 -

repugnat ,ret~aotat ; 1205-6 - haerent (plu­
per feot ~bj.),nossent 

III : 401-2 - l1ngu1 t , remansi t (-9> 

The Present Indioative ('passive'" _ 

r 
fInd. ) 

1:'03-4 oreantur, disso~ntur 999-1000 geruntur 

stlpped1 tantur ; IV:744-5 oreantur, feruntur 

VI:458-7 - gregantur , feruntur ; 1II :26-27 di spioiantur 

(pres.subj) geruntul' 
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The perfeot Indieat1 ve -

:tV,!4'76-'1 - orear! t f probar1 t ; V: 708-9 - falsi t , 

v1d1t ; 822,3 - creav1t t f'ud.1t 

The Infinitive (aotive) -

11:907-8 - manere , habere: jV:425-6 - pertemptare , 

crsare 

The Infinitive (passive) -

1: 54.3-4 - oreari , revocari ; IV: 364,5 - moveri t 

im1tarl 

The Present Partioiple -

VI:1161 - ooactana , fatigans 

In oonsidering the other instances of similar 

endings of verses we", examine those foUl14 in the 

88oondbook 8S illustrative of the whole poem - -

l1:42-S , oonstabil1tas , animatas ; 44,5 - religiones , 

timores ; 99-100 - 10tu , oono11iatu ; 209-210 - oern1s 

omnis j 25'-8 potestas , voluntas ; 2'2-3 iotu , ooaotu 

384-5 form1s , :t1guris ; 381-2 nobis, ignis; 

885-6 figur1s , ignis ; 393-4 elementis t plioatis 

41'7-8 odores , 0010re8; 462-3 p08sis ; aIem.entis 

487':& omnis , laev1s ; 498-'1 possis 9 formis ,; 

501-2 colore ,1epore 608-9 deteriores , meliores 

58S-4 11118 ,remot'is 801-2 leones , doaentes ; 

820-1 mentis , ~ror1s ; 6~5 voo~en , orbem 

680-1 una , dODa ; 888-9 ipsis, verbis ; 
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'14-15 oaeo1e , plagis ; 846-~ odorem , liquorem ; 

940-1 oreat1 s oonveniantis ; 987-8 diotis ,d1serti8 ; 

1004-5 omnes , oolores ; 1103-4 nooentis , merentis 

In most of the above cases the rhyme seams hardly 

notioeable. MOTe effective are conseautive verses ending 
ft e P 1!,tJ 

in the same sound whioh is ezra.ted in some other part of 

at least one of the verses -

1:132-3 -

at ~ae res nobis vigilantibus obv1a mentis 

terrifioet morbo adfect~ somno~e sepult1s 

I1:'731-2 -

percipe,ne forte haeo albll ex alba rearis 

princip1!! esse ante OaulOB quae eandida cernie 

I1:981-2 -

ipsa quoque ex ali~,debent oonstare elamentis 

inde alia ex al1~,nusqugm oonsistere ut ausis 

. V:455-6 -

omnia enim magis haec e lev1bue atque rotundis 

sem1n1bus multoque minoribu'sunt element.!!'! 

There are a few instances of rhyme within the 
lines. I have found only seventy-one (71) examples in the 

six books. The following will be enough to illustrate 

I1I:65 -
quo magis in dubiis hominem spectare perioliB 

81 -
1ur1s et interdum 800i08 soelerum atque ministros 
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124 -nosoere ut hinc poseis non aequ,as omnia partie 

205-oorporibus parvis et levibus atqu.e rotund.1s 

229 soire lioet perquam pauxil1is esse creatam 

244 - neo magis e parvis et levibus est elamentis 

577 - tegmine et e1eotis extra Yital1bus suris 

591 - qusm p~olapsa fo~as enaret in ae~1s 8U~as 

829 - adde quod in nigras Ii thargi mergi tur undas 

1031 - ac ped1bus salsas dooent super ire 1aaunas 

1051 - ebr1us urger1s multis miser undique ouris 

An exam1nat~n of 'the above examples which we may 

oonsider typioal of his use in the whole poan,would seem 

to show that Luoretius did not make use of rhyme as an 

ornament to his style. The seeming examples found are due 

to the dem~ of a highly infleoted language rather than 

to oonsoious effort on the poet's part. 

While this 1s true of rhyme,a love of assonance 

1s a marked characteristio of Luoretius. He seems to 

delight in repeating a word O~ an expression a great many 
times. For exsmple-

I:617_18 

quippe ubi dim1diae partis pars semper habebi t 
j,1~.'P.t d1midiam parts nee res praeI~ ulla 

A still better example ot suoh repetition is found 

I:865-874 _ 

~ . alienigenis rebus oonstare putetur, 
. e t . 

oesibus et nerv1s sanieque,.. sanguine mixto 
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praeterea quaecumqQe e terra oorpora orescunt 

a1 sunt 1n terTis,ter~am oonstare neoe8s~.t 
ex alienigenis,quae terris exoriuntur. - . 
transfer item,totidam verbis uta~e l1oebit. 

in lignis a1 tlamma latet fumasque c1n1sque 

ex alieni,genis oonsietant ligna neoessest ,. 

praeterea tellu8 ,quae oorpora" cumque alit ,auget 

. . . 
ex alien.1.geniB;qu.ae l1gnis exor1untur. 

In these ten verses the expression -ex alienigenis u 

ooeurs four times and eaoh time it i 8 plaoed first in the 

verse. The word -terra- in different for.ms is repeated 

three times in two oonsecutive verses while ·li~an is 

found three time in the last fou~ verses.and "neoessest" 

is twice plaoed at the end of a verse,and "oonstare" is 

used twioe in the first four verses. 

In Book II:54-59 this method of repetition hs 

been used very oleverly in orde~ to make the notion of 
fear a more vivid one _ 

·omnis ~ in tenebris praesertim vita laboret 
nam velut1 pue!'i t+repidant atque omnia oaeo1s 

in tenebris metuunt,s10 nos in luoe timemas 

1nteraum,nilo quae ~lnt metuend~ magis ~18m 

quae pU82'1 in tenebr1 s pay! tant finguntque fUture 

huno igitur terrortD animi tenebrasque neoessest 

Eaoh verse of' this passage has one or more wo.rds 

in it whioh express fear either as to its oause or result. 
C~j-S7t) 

Th'e same verses are repeated,.....in III :8'1-91 wh11e in VI: 695-
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599 the same idea is expressed in a different way - -

.oonout1t invitos oogens tremere at~e movere 

ancipi ti t:r-ep1dant igi tu~ terrore per urbis 

teota auperne timeDt,metuunt inferne oavernas 

terra1 in. dissoluat natura repente w 

The impression made by the two sections is very 

different and no doubt the poet meant that it should be 80 

beoause the fear desoribed in the first instance is a fear 

without any real ~oundation ~ch 8S ohildren teel in the 

dark but the seoond passage describes the terro~ which 

oomes over men when disaster looms up before them. 

In 1II:177-183 the repetition is that of sound 

rather than any word. The prefix ·per" is used h6~e four 

times while the It])" sound 1s often repeated -

"i s ti bi nunc animus quali 8i t corpore et unde 

oonst1terit ~gam rationem reddere diotis. 

prinoipio esse aio ~subtilem atque minutis 

~quam oorporibus faatum oonstare.id ita esse 

hino l10et advertas animum ut ~nosoere possis 

D11 adeo :tieri oeleri ratione V1detur1' 
qua sibi mene fieri pro])onit at inoohat ipsa.-

The use of -perSttbt11em" is unusual and seems to 

have been done for the sake of the assonance beoaUse 

nsubtillissimumn would have been a much more common word 

to have used. Rhyme is round in the expression nfieri 

oeleri" in next to the last verse. 
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III:~ gives us an eI~ple of a ohiast10 ar~ange­

.ant 01 words wbleh 18 etteot1v8 - -

"D1Om1n~ uti parvo pos8int 1mpulsa moV6:r~ 

namClt1e movet~ aqu& et tant1110 mom1ne :tlutst.· 

Anoth~ example of the use of assonanoe i8 found. 

in IV:491-5 - -

·et quod molle 81 t at gel1dWll :t~vensve ~eorsum 

8t jIOrSWll varios rerum ,!.entire oolores 

at quaeoumqu,e oolor1bu' sint ooniUDota v1de~ - -
\ sarws it_ s~or oris habet v1m __ sorBIIs odores - ' -

nasountur,sorawm sonitus." - - (!. 

The play het-e is on the sound o~ · -s- and ••• while 

the words ·sorsam· andNoolores· are r~e8ted seyeral times. 

In VI:527-90 the verses are very closely bound 

together by oar~ng the words over into the verse follow-
. , 

1ng the one in whioh they first ooour _ 

·oatera ~ae sur~ oreseunt sar~qae ~eantur 
et quae coftoresount in nubibus omnia prorswn 

Omni..!l-,nix venti ~ando gelidaeqae p:ru1nae 

et via magna gell ,magnum duramen 8qaarwll •• 

SUch repetition would be oonsidered a stylistio 

~at11 t 1t' found 1n t~e 'Works or an Dlgli sh . author or 

wr1 "81' but this :rule does not seem to have lIft'eated Latin 

authors nor were SUoh rapet1 tiona monotonous to them. 
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III IV!476 there is a repetition of the same stem- -

-unde Boiat quid sit 8~ et nesoire vioisstm·. 

IV:1269 is interesting because it shows the peou­

liar order of the words by which the poet sought emphasis. 

!he order is not that of a simple ohiasmus however but is 

rather juxtaposition -. 
·orassane OODyeniant l1qu1d.1s et liquida o1''1881s·. 

The pre~ix abi· 1s used tor emphasis in V:1299-

1800 

"quam E!i~o ov.n. belli tempt81'e periola 

et b1iugos pr1u,s eat quam biB coniungere binos· 
..---.. ~ . 

certain words seem to have had an espeoial 

attraction tor 'Lucretius - ot - 1:818-818 -

ucertis ab rews,certis aliae atque a11~ l.t" , 

multarwn rerum in, rewa primordia mi,xta 

aunt ,ideo var11s variae res rebus aluntur". -

where the word It!!!. i8 found six times in four ve~se8~and 

the whole sentence is remarkable tor its interlooked 

arrangement of the worda "alise atems al1ae n - "mUlta" _ 

"multis· "multarum" -·var1is variae a • 

1:898-" 18 anoth~ illustra.tion o-r this same usa.ge 

aquorwa nil fieri quon1811l man1fes~a dOO8't l:!!. 
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soire lioet non esse in rebus re!. ita m.1xtss 

verum semina mult1mod:ls immixta latere 

11&11 tarum rerum in rebus oommunia debent·. 

Here -res- 1s repeated five times in three verses. 

Aside f~om suoh examples as this there are a number of 

single verses where the word -res· is f'ound more than onoe -

I:359 - pondere res rebus nilo maiori fi~ra~ 

984 - postremo ante ooulos res rem ~-el_" ~1' ... 1 

IV:1S0 - quaeoum~e ab rebus rerum s1mu1acra reoedunt 

226 - usque adeo omnibus a'b rebus res quaeque f'luenter . 
V:435 - nee s1milis nostris rebus res ulla viderJ 

. e 
VI :931 - usque adeo omnibus ab rebus res quaeque fluent1Jr 

In these examples the jastapos1tion of the words 

1s to be noted. 

Many examples of the rep~t1tion of' omnia ~ are 

also found - of -

I: 26 - ~t ' omni bus 

172 - ex omnibus omnia 
810 - Gmnis omnibus 
876 - omnibus omnia 

lI:33' - omnibus omnia - This same expression is repeated 

in I1:340- 694 - 724 - lll~ ; V:233 

11:892 - omnibus omnino 
IV:70a - om...'l1bus omnes 

V:383 - omnia omnibus 

Two forms of ·aliUB It recur in thirty-eight ( 38 ) 

different verses _ _ 





- 1'1 -

O V •• 32" 0.1 ~ Cl,. ~ "" l ~.~ . alias 81118 in 1:358-8 -2 ; , 

a11i8 ' a1io~e - 1:822 
a1i18 a11ud _ II:50'1-510,l004 ; III:283-966 ~994 

alia ex 8111s - 1I:691,992 

alid ex a1io - 111:970 ; V:1305?1456 

ali~s alii - IV!496,1157 
~ I • 

~x al11s &lise _ 1V:804 ; VI :521 0.. L ~ 1-- S 

alii8 alius - IV:63S,68. ; VI:l1l" 

81ii8 allis -/vj. :668 ; alia ex alia -IV/. :821 

alias aliud - IV:1'039 

a1108 a11i8 - 1I:10'15 

alias alii - 1V:1249 

alio~ at~e alio - V:S03 

&1i1e alia _ V:500 ; ex a11o~e alius - V!829 

alias alio - V:I081 ; alia atque alia - V:1098 '/.. 

aliam atqu.e al1811 - V:l36'1 .; a1i1s a11as - VI :186,773 

a110que alius - VI:915 .; aliie alios - VI:1236 

ali1s alium - VI:1247 

In addition to these verses I have found eighty-two 

others whioh have two oonseoutive words with the same 

stem. The poet 's fondness for similarity ot sounds often 

led him to the repetition of a word altho tit did not add 

to the .meaning of the passage and so is faulty aocording 

to our ideals - for example - I:89S-4-dooet res- - -soire 

lioet non esse in rebus res ita .m1xta·. AgBdn,I:976 
.. II 

exe.mpta fine is used with 978 - -finique looet se" and 
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9'79 - "non est a fine p:r.-o:tectum". In I :9'5 we ~a.ve II effu­

gium praeo1udii" with 983 - Aeffugium prolatet" . In 

II :~14 "oaeois co~oribus fugiun~ e oorpor e" and i n 1018 

"disorepitant res;sio ipsis in rebus" 

III: 364 - Lumina IUlllinibus 

279 - oorpora in corpore 

451 - validis ~as8atum est viribus sevi corpus et 

obtusis oeciderunt vir1bus artus 

VI:'718 - cogentes sursus replent ooguntque manere 

Many other examples similar to these may be found 

but these are :perhaps enough to illustrate the usage 

The figure above all others in which Luoretius 

seems to have t8ken delight is all.iteration. He shows thi s 

even in his use of' compound words. Greek always r etained 

the right of forming oompounds but Latin soon began to 

limit this ri ght. Luoretius is among the last of the Latin 

writers to make free use of this ~r1vilege. In vr:129 he 
e 

uses the word "perterrioripus" and Cioero in his Orato'!' 
" 

(164) quotes the word from an old poet and condemns it 

for !Jasperi taa" as well as "versutiloquus lt
• It is in 

regard to his a11i terati va c01n1>ounds that we will have to 

do Aowever,and we find that some of' them are C{114~ Af-l.{O~ ~lIDLJ ~ 
J , 

as "f'rugiferent1s" i n I:3. There are a number of other 





oompounds found as - -f1uot1frago" in I:a05 
o 

; ·f1ar1feri B· 

in 111:11 ; ·pennipotentum" 11:878 , V:789 

"o1reuDL9aesurstt 1V:64'7; ·vulgivagaque wIV:107' )( 
"velivolis" V:1442 

frondiferas ooours three times - 1:18 ,266 ; II:S69CfJ'f--) 
quando qui dam is used in twenty-two plaoes - of -

1:296 , 58'7 

I1:969 , 980 , 1087 , 1146 

111:457 , 4'71 , 65~ , 8Sl 

IV: 100 , 166 , S22 , 393 , 1226 

V:145 , 582 , 1133 

VI:47 , 492 t 958 , 1036 

Multimodis 1s used eleven times -

. 1:895 ; I1:1156-1060 ; III:115 , 588 , 620 , 856 ; IV: 

6~, 1155 ; V:1406 ; VI:996 "" 

He shows this eveR in his use e'E ee~ellR! w~ •• ) 

The sounds ot oertain letters never seemed to grow ti esome 

to Lucretius and he relleats them many times. 
Not only does he find pleasure in the repetition 

of a single lette~ to bring about striking effeots but he 

never seems to weary of oombining different letters in 

effeot1b.ve ways. 
~ertain combinations o~ sounds seem to have been 

espeoially pleasing to the poetts ear and he never seems 

to weary of them. Oombinations of words where "0" and l'q" 

ooour are very numerous -

I :119 - quae olara olueret , 169 - quia oertis quaeque 
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ore&ntUl' , 11-"1 - q\1o~que o:reatur , 242 - oorpore quo­

nun oontextum , 820 - quae oOrPora deoedant in tempore 
t! 

<1\10<1\&8 'Jl 366 - CIlIa ••• oorpora q\laeqm_ , 381 - oorpor4AlUae-

que t 388 - OOl'POl'a quod , «9 - qa.a8J'UDlque eluent, 

480 _ q\1a aonst\t , 484 - oono1110 quae constant , 487 -

oredere quioquam , 518 - quae COrpOY'8 aonstat =, 622 -

oomp1erent ~ae~que , 6'6 - quo~ condenso , 588 - ne~ 

oommutatur qaUcqu._ qu1n omnia oonstant , 875 - quoni_ 

oert1ss1ma corpora quaedaDl sunt quae oonservant , 684 -
a aunt qu,..edam OOI'Pora quorum oonoursuB , '48 - oonsi.tere 

quioquam 0'Um •••• ouiusque oacumen, '51 - quae oernel'e non 

quia f 780 - nequid quod aontra.9. quom1nus •• qneat •• ~odcum­

que oreatul' , .,98 - quaedam oorpora const1 tuas , 818 -

oum qui bus at qual1 ••• oontineantur , 878 .. quae oorpo:ra 

~~e , 909 - cam quibus et ~al1 ••• oontineantur , 998 -

quo quasi oonf1uere , 102» - quoniam oogi dis1eota , 

1043 - conserYare ••• quaeoum<l\18 eat oonoitiata cudere enim 

crebro , 107t - quioquam eonsistere quam quaTi8 , 10" -

qaO oorpora ~ , 1086 - qua8i ••• ~ae oorpore oontineantul' 

11:4 ~ oareas quia oernere suave eat , 79 - ~a8i cursores 

140 - quae ••• oernere ~imus , 291 - quasi oogatur , 306-

ooorta queat ; 424 - oontl'a quaeoumque ••.• oonstat , 486 -

cum ••• quae in oorpor8 ; 541 - quoque uti Qono8dam quam­

I1bet , '16 - quae neque ooneot1 quoqu8Dl , '160 - sEll11na 

quaequ,e oum quibus et quali •• oontineantur , 869 - oete1'8 





quae cum 1 ta aunt ; gsa - neo quioqtlam eommutal'i sine 

conci11atu , 1008 - cum qu1bus et qua1i ••• Mnt1neantur 

1016 _ m1lIl qu,ibus et qual1 s1nt ••• qt1aeque looata ; 1061 -

coluerunt ea quae oonieota , 1151 ... oreat quae cunota 

oreav1t 

III:108 - corpus quod oeTnitur , 313 - ~aed8m olementius 

aequo , 348 - quoniaDl ooniunotast oausa salutis ooniunotam 

quoqu.e •• • oonsietere , SS9 - quaeque oorporl quae •• , •• oul1ces 

et oetera , 440 - quippe ••• oorPQS quod ••• ~asi oonstitit •• 

oum oobibere nequit conqaassatum ex al1qua , 747 - o~eso1t 

oum coppore quoque. 
. 

IV:49S - quae~que oolor1bu sant ooniunota ~ 66S - oog-

nose61'e qu,aequ,e qu,ippe ubi ou1 :f'i bri s _ 714 - in oorpore 

<I1aedaill semina quae oum BUnt ocu118 , 859 - oibum quae.i t 

~iuBque , 1065 - eolleotum in oorpora qaaeque ~ 1118 -

~ sibi quid aup1ant ••• oontingere quaerunt 

V:126 - cum quovis oorpore , ''8 - ~ quasi oonivent , 

796 "- quoniam sunt ounota creata , 1422 - oonvartere quisse 

VI :185 - quam oernant oouli quia semper , 389 - <1'..10 oui-

quest OUlDque , 466 - ooorta at oondensB. queant, 846 -

~asi ooftoresoit ••• so11ioet ut ooeundo , 1110 - quae cum 

quattuor 

Soaroely less fl'equent are the intermingling of 

·8· and "o~ sounds - -

II:439 - semina aontuDdUntque inter 'se ooncita sen~ , 

448 - seie oonstant iotus oontElDllere sueta • 469 - own 
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squa114a oonstant , 69~ - inter se eons1ste~e SWMm& 
., . 

possnnt , '2~ - solum oorpora se1ungant , 85 ooncoc-

tosgue suo oontraotans ;, 1100 - caelique Be~ena eonoutiat 

soni tu , 

l1I:324 - oorpor1~ .est oustos at causa salutis , 892 -
Ci-e 

sentisoant oonca.sa ••• lUmina oorporibus , 508 - our •• oredis 

sine corpore , 68S - sangtune cresse sf ...... oavea per se 

sibi ••• 801&~· oonvenit ut sen~ oorpus , ~Sl - sine oorpore 

oum ~t sollioitae , 925 - ~ oorrIPtuB homo ex somno 
8 

'se oo11igat , lO~9 - somma oerne:re cessas sollioitamque 

IV:6'1 - own s1nt in swmnie corpora , 394 - oum pe~ensa 
e . suo BUnt oael1111 corpor" ol~o , 510 - sequi eontrar1a quae 

e1nt , f5S9 - 81 cum summost clamore proiUsuB , 619 - ac 

s100are oo~it , 995 - se~untur ••• saepe eervorum simul­

acra , 1067 - servare sibi ouram oertumque , 1221 - suo 

oelant in eorpo:re saepe , 12'14 - sua oausa eonsuerunt 
o soarta 

V:312 - sib1 ~~e senesoere oredas ,631 - ~ Bi~i8 .. 

our~ , 892 - oanibus suooinetas B~ar~nis oorpor1bus 

Soyllaset eetera. 

VI :160 - oum semina ••• exouseere suo eoneursa. , MS - qua.e 
's /' "l1 t - s e mIn d c v m ~ u e. 6" :) 7- c ca t e P c! q u ~ e 

sursum Qresount ~r~e oreantur at ~aeeonoresount , 

1285 - own sanguine saepe 

There are several casas whereithe sounds of .pw 

and WON are mingled -
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III:8'1 - ~te8cat oorpora posto , V:426 .. POS8ent oon­

gressa o.reare -propterea t , 44) - partes ooepere pareeque 

cum par1w. f ' fi!5 - per oaelUJll »asoentea oorpora ' passim • 

IV:952 - palpebl'aeque oadunt p~li tesque oubant1 , VI :'13 -

plaoida CJUDl paoe quiet .. oonat1tU8a , 846 .. o~ntes 

pav1da oomplebant peotora cura , -1289 - paedore at pannis 

oooperta per1re oorpo~1s 

In II:708 we find an interesting oombination of 

·0· and .g" where the pairs ,of words beginning with ·0· 
are separated by the words whioh have "gil for their in1 tial 

letter - "oenis oarta genetr1C'ol'eata oonservare genu,s 

oresoent1 a" • 

"0· and "1· are shown in v:"g - oonvi~t olara 

10e8 oandida' luce 

·0· and "V· are found in V:208 - v1tai oausa 

valido oonsueta 

In IV:2Ba we find "S· 8lIl "s" thus used - aent*re 

queamus quam speou1um" sed ubi speou1um quoque sens1mus 
v 

ips. 

The uniori of .p. with other letters seams to have 

been anothe~ favorite of the poet's 

"Dl- and .p 11 _ 

1I:10g - multa~e praeterea magnum per ; _133 _ 

prima moventur ••• per se pr1morc!ia; 4'71 - mixta pUtes 

mag1s •••• prino1piis , 659 - multarum potitur PTimordia 
. e 

rerum mul t a modi B JIlUl tis , '7'5 - numquam 1nmarmol1lJ1i 
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possunt migrare , 1106 - ~taque post mundi 

IV:43 - post mortem posse' , 891 - paulatim moles 'protru­

di;ur atque movetur 

VI:589 - multae per mare pessum , 1182 - multaque praet~ea 

mortis 

oombinations o·of .p. and .ql oocur - -

IV:197 - qua.vis penetrarfl queant re8,~ quae1 permanare 

per , 120 ~ quid praeterea primordia quae~le , sse - prop­

terea qaia cam proprior , 522 - quo paoto quisque , 670 -

qu.ae penetrata queunt , VI :169 ' - quam plaga per 

"P" and ·s· -

VI:195 - speluncasque velut saxis pendentibutstructas 

oernere, quae venti cum 

VI:1185 - so11ioitae porro plenaeque Bonori~B 

1:14 - peoudes persu1tant pabula laets. , 291 - oum flumen 

prooubuere quaml1bet ill partem , 3'13 - quia post 1008 

pisces 1inquant,quo poss1nt 

II:875 - pabula laeta in peeudes , 1032 - praeolara luoe , 

1159 - pabUla laeta 

III:107 - laet~ parte latenti 

IV: 208 - pervulgant lumina oaelum 

considering the alliteration of single letters in 

their alphabetioal order we find that there is only one 

oase in whioh the lett<3l' "bit is employed. This is in IV: 

546 - barbara bombUm 
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c -- Thera aye eerta1n Phrases whioh we find l'epea.ted 8 great 

number of times. Twenty times the Phrase ·own oorpore-

is found 1:'755 '7'74 III ':6S9 - 66'1 - "100 - 807 ; IV: 

84 549; V:S62 - 364 - 904 ; VI:439 - 8S1 - ·1069 - 1268 

Five times s...1'\othel' word beginning with ·0· follows' -

r:348 - ~ oorpore oernas ; 111:601 - ~ oorpore oo11abe­

fiunt - "169 - ~ oorpore aanotae - ?69 - aam oorpore 

quoque 

IV!3l - aam oorpore oompta. In 1I1:838 the expression 

Itonm oorpOl,-!s- is fouad. 

The reason that may ao'oount for the very large 

number of times that this espression ooours 1s the nature 

of the theme. In order to treat his snbjeot the poet must 

use this phrase many times but this is saaroely suffioient 

to aooount for all the OBses whioh oecar. 

Three times -oum" is placed next to ·oorpus- altho' 

its grammatioal relation is with the verb. 111:580 - own 

oorpus nequeat - IV:44 - oum oorpus ••• deder1nt ; IV:9S9 -

oum oorpus vapulet. ~1ve times ·oum eo~ora· 1s found -

II : 391 - '21 7 ; III: 121 ; V: 901 ; VI: 350 

In oonsidering the alliterations throughout the 

d1~~erent books the examples are too numerous to be given 

in their entirety 88 only some o~ the more striking have 





.26-

been enumerated and the number of the others has been mere­

ly indioated. 
I:l?7 _ cttm oon~lexarant ••• quod ~e oreatur ; 001 -

oum oonf~ltere oreant ., f?21 .. oontr a oorpor oarta 

II:a~- oalidae aitius deeedunt oor pore , 104 - oo~pora 

oonstituent at oetera • 120 - oonoilius et dieaidiie exer­

oi ta or ebris oonioere , 267 - oopia oonoir.' •• conci ta , 322 -

oandor oonsistere oolli , S23 - ~ 1008 aursu oamporum 
s~~wL(l.-HQI t~C!"'1.b,,)·) 

oomplent
A

, 416 - oum scena ar ooo C1lio1 , 712 - OOTPor a 

disoedunt-oonexaque oonvenientis f 755 - oolore oave 

oont1gas • 906 - oonsistere corpore oreta , 1030 - oael1 
e 

olarum •• • oolo~ 

11I:10' - oorpus quod oernitur , 324 - oorporis est austos 

est oaus salutis, 731 ~ sine oo,..pore own sunt , '740 -

oonexae negue oonsensus oontagia , ~4' - oresoit eum 

oorpore quoque , ~94 - oonstat corpore oertum ~ 845 - qui 

oomptu ooniu~g1oque C O¥ f'-Y :'-$. 
~~'!1:: de~" PQ1V' 

IV!52 - ou1us~que ol.et~ , 171 - oaeli oomplesse oavernas , 
~.'-

S94 - ~oaelum oorpore olaro ; 400 - oiroum OUI'sa.:re oolumnae 

456 - aal1g1ne oaeo oernere oens6mUS • 647 - o1roum~aesu­

ra ooeroet , 668 - oorpo a oonventebant ••• oonveniant et 

aeteI'& , 809 - oernere ooeperunt contendere , 861 _ oogni-
,:..,."", 'Lo ~Q... ~01\' V t7 It i e ').1,'- - ••• 

ta oausa oredier , 1043 -~oerta a1etque continuo , 9~ _ 

in aulpa awm sis neque oernere possis , 936 - oonohis ~V~ 

oallo ••. oort1oe teotae. 
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V:60 - oons1stere oorpore creta , 138 - oonstat oo~pore 

oertum , 393 - ~ernere oertant aam semel , 468 - oorpore 

oonoreto o1roumdatus ,662 - ooniunota ••. aum oorpore , 

595 - oompleat et oal.do ••• ~nota , 654 - aurswm oonvertere 

oogit , 702 - o1t1us oonsuerunt oonfluere , 779 - oonvi­

aunt olara 100a oandida 1uce " '784 - oirown oollis o8DlpoS­

que J 891 - oonf1eri oredas oentauros , ISBO - oa~na 

eantu oonoelebrare ,600 - oonvenient et sio ooniectus ••• 
oonflui t ~ I.N'\"\- CO> e..~ ,.:" { v_ 

C!..6j .... c~~. 
VI:95 - oapiam CUM ••• ooronam , 12' - oava oorpore oiroum , 

252 - 08811 oomplesse oavernas , 389 - quo ouiqueet . oum~le 

501 - oorpus cum sanguine oresoit , 644 - aum oae11 

sointillare , 954 - oiroum oae11 lorioa ooeroet , 1091 -

o1adam oonf1are coorta , 1096 - aum oasu sunt ••• ooorta , 

1188 - crooi oontaota oolore , 1274 - ounota oadaveribus 
II. 

oa;t.estum 

There are in all four hundred and fourteen (414) 

alliterations of the letter "0" whioh I have found. Of this 

number three hundred and seventeen (317) use the lette~ as 

an i tial twioe and the remaining ninety seven (97) have 

three or more words through ~hioh the alliteration TUns 

. 
-l2,. The alIi terations ta" lid" are not so numerous as th03 e 

in "OM but we have ohosen the following examples 

- The Phrase "delubra d~" is found six times in 

the last two books.Three times in V:308 , 1168 ; VI:75 - the 
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words are in this order and three times ; in v.t ;f,301 

1272 the order 18 reversed 

1:86 - duotores nanaum deleoti , 659 - disturbans 

dissoluensque t 1039 - debent d1sso1ui ••• de~eoit 

I1:l'2 - deduoit ~x ••• dia 

417 -

III:322 - d1gn~ dis degere , 4" - disoess1t diditus , 

500 - docui divis& ••• d1s1eotatul' ••• d1straot.-. 

IV: "dum did1tur" oocurs twioe in this book , 629 " 966. 
(1/ 

V:6S - . de ·d1v1s dare diot~ ,82 - didioere dees ,926-

~r1us ut deouit ••• quod dura t 1S20 - derip1ebant dep1ex­

aeque dabant 

VI:951 - denique. II .di •• 8epta domorwn , 9.,9 - dioelt de -

I have found seventy eight (78) alliterations in "d" 

and of this number sixty six (66) use the initial letter 

twioe and twelve times it is used more oft~n 

\ 

F. I :725 - ferat flammae fUlgura , 900 - f'lammai fulsarunt 

flare , 979 - foras tartur non est a fine profeotum 

II:58 - finguntque tutura , 103 - tara ferri " 254 - fat1 

toedera , 476 - tavesm fluat , 626 - fo~~ finita , 

'590 - fr1gora fontes , 596 - fluvio8 f~nd1s , 876 - tluvii 

frondes 

III: '72 - tunere fratr1 s , 432 - :rerreqtte trenum , 468 -

tessa fatisoi , 586 - fUndamenta foras , '764 - falsa fartur 
e 

89'7 - faot1s tlorent1bus , 943 - t1tl\UD f'ao1e , 983 _ 

terat fors • 1006 - fetusque ferunt , 90 - figuntque futu-

ra 
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IV:69 - fuerint at fo~ai servare figursm , 68! - fini t i mi 

fingunt at faunos , 621 - flexa toramina , 680 - ~.ssa 

terarwn :f '38 - facta figur1s , 889 .... faoi.lest faotu ; 1105 

flora frountur , II '1~~i tant fUrtimque , 1280fO-~~:t~ina 
faotis 

V:14 - tertu~ fruges 1 la' - f1eotat fortuna , 110 -

fundere fat'a ~ 261 - tlumina font1s , S08 - /~e88a f'stisoi 

785 - florida tulserant t 868 - fungere teras , 945 -

fluvii tontesque , 1063 - faoto taoilest ; 1094 p flammie 
J~ IL 'v\A/"11, t-

fulgere , 1099 - flamma1 fervidus ; lSl0 -~tera fat'lL , 

1842 - tieret foedUmqu.e futurum ~ 1868 - fruotusqu~ ferss 

VI:ala - fao1unt t1ammae t\11gere , 21'1 - fao1unt fUl.orem , 
1'a 

270 - frem1 tUB at fulgues f1unt , 681 - tlamma :toras 

Yast18 dituaefornao1bus efflet , '119 - flabra feruntur 

f1umine 

Altogether there are ninety examp~es that I have 

found of alliterations of this letter and of this number 

seventy nine ('9) have the letter used twioe and three­

fold repetitions number eleven 

~ I:22' - genus generat1m 

II: :63 - gignant gen1 tasque ;' 300 .... g1gni g1inentur , 

'59 - genus gignunt , 
III:S - Gr~iae gentis 
, 

V:1061 - «audia g11aount 
'). 'I-

vr:b- -grandO ge114ae~e ,539 - gremio gerere 
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There were only eight o~ these alliterations found 

in the entire work and it is interesting to note that they 

all consi st of only two words 

k-- I:26l - lud1t laote . 
11::146 - l1~1d'S1ooa ; S98 - 1aoti8~e 1iquores 

le1L':"(~ 
11:1:46S -1--11DgUa labat , 68' - let! 1eae 

lrV: 84' - luee laoessuntqu,e , '88 - l000qt18 longe 

SSS - longe linguae " ~186 - loqu.aeula lamps­

d1um 

V: 12 - elara luos looavi t , 14 - l1berque l1quoris 

'15 - laous luoos ; 226 - loaum lugubri , 299 - 10.- lux 
~"",,,,,,,Q.vu-G' .... \ 

4S2 - 1umine largo t 5'5 -~looa lumdne lust~ans , 610 -

lampade luoens , 818 - lumine lustrans , '&1 - labatuT' 

lumine , "0 - 100a lumin1bus , 950 - lubrica proluv1i 
ttllli~ 

1arga lavere , 989 t' linquebant lsmenti s lumina , 106? -
e 

lingua lambve , 1259 - lev1que lepore , 1400 - lascivia 

lasta , 1437 - luna suo luatrantes lumine 

VI:l.,S - 100& lumine , 284 - luminibua lustrans 100a , 

900 - ad lumdna linum , 1208 - limina leti , 1248 _ 

1aor1m1s lassi luctuque. 

I found thirty one (31) lines which oontain suoh 

alIi terat10ns and only seven (7) of the numbS!' have the 

letter used more than twioe. The word -lumen" is found 

oombined in these alliterations seven t1mes _ V:299 _ 67& _ 

693 - 7~ - 770 - 1437 ; VI:284 
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Aside ~Bmm the above examples "longe longeque n 

&eours three times - I I :106 - III :69 - 'rH:690 - "lumina "+. 
~ ,,1~2-~~~, 

lumin1bus tt oo curs tl\].pee time" ~ - 1I1:864 ;",IV:189 ; 

V:283 - n1evo~ levo~ett in IV:543 

e9asiQ8~ these a& t~8 alli,eratiofts , the figale ie 

~ath~ aDl!eJMl'a or gell6ftdiOft 

L- This letta:r seems to have been a favori te one i th the 

poet - the expTession ~lta modis mult1s tt is found in 

m~ny different oombinations - 1:341 - multa modis multis 

726 - magna modis malt1s mirand ,'769 - modis multis , 

8~ - multa modis oommunis multis mu1tal'WD , 1024 - multa 

modis mult1s mutata 

11:116 - mu.lta m:Lnuta modis mu1tis • 660 - mul.ta modis 
IY. J:l8' )Tl v I.,... -"'1 t1J ; S 11') U 1t i ~ 

multis ,,, 165 - multa modis multis , 654 e multa rotunda 

modis multis mutangula , '726 - multa modi. multis , 861 -

mul.ta modis multis , 1220 - mu.lta modis primordia mu1tis 

V:187 - multa modis multis pT1mordia rerum, 422 - 792 -

multa modis multis 

VI:508 - multa modis multis , 788 - multa modis multis 

multarum semina rel'U1'l1 , 996 - DlUltaJDOdis - nineteen times 

in all this expression oeours. Soaroely less f:reQ.11en~ do 

we find the words ttmoenia mund! It - Book I :1094 ; II!1046 
, "19 
~III:16 ; V:119 - S'l - 121S ; VI:12S 





- 82 -

Ooming now to the general al1i teraiions in ttm ft' -

they a1'e too numerous to be all g1 ven here;iBt only some 

of the moat striking oan be given -

r:92 - muta m&tu ; 201 - mag!los manib\1s divellere montia 

mul.taqu.e , 736 - multis multoque minores 
~~'" .. 

II:465 - minima mirabil.e , 582 - memori mandatum menti, 

908 - mollia ltlortali , 538 - mili bua e multis vallo munitu:r 

eburno 

III :9" - nilo minus 80 manus , 1.44 - ad nwuen manti B 

momenque movetur , 724 - milia. multa im8.-~n , 842 - nari 

misoeb1tur et mare; 898 - morte malumst malis mo~que 

926 - multo i gltur mortem minus 

IV:848 - mobiliol' multiequ,e minutior at mage pollens 

~89 - mollia membra movere mollia mobi1iter ••• m1ttunt • 
(L./ 

902 - magnum magne mo1im1ne navem et manus , 980 - molila 

membra lDOventis , 1020 - multi mortem obeunt multi de 

r!lontibu.s , 1169 - miser! mala maxima , laB1 - morigerisque 

modi s et lDL1nd e ee;~!MIo4i~M:II~ ..... 

V:41 - per nemora ao montis magnos • 96 _ moles et maohina 
• 11,.l1e ')'1l,G' • ~'" 

mundt', 97 - nava miraque manti , 479 _ mEmbra manere ••• 

moveantur , 795 - meri to maternum nomen " 106s _ magna 

Molossum mollia , 1198 - murmurs magna min8.rum 

VI:565- metuunt magni naturam credere· mund! ,. 5.,6 _ magis 
• ... ,,,,, v tz:;:: .. 

medil.s,med1a im&\ima " 589 - moenia magm8 moti'bus t 694 _ 

magna expart1 mare mont1s f ~.,., - multa meant inimioa 9'"W VVv~1 

1183 - animi mens 11l matkre Dletuque , 1290 _ m1 serandWn 





damnatUB 

I have :round altogether ODe hUMted and sixtymne 

(la9) examples of alliteration in ~. , of this number one 

lnlndred and sixt.een (116) use the ini tia1 letter twioe 

and fifty three (5s),th~ee or more times. 

lL- I:41 - nam neque nos , 4S2 - numero natura, 446 -

rrwnero natura , 668 - ad nilum nimi1'Ull1 ; 996 - runo n1m1!'UIn 
7'Lee rtoJC"'" 

IT :95 - nim1rum nulla , 304 nam nequ.e , 5'1r -I"-neque noctem 
nvlLo " 

'44 - noti tiarA nullo , '193 - nigro nata , 851 - naturam ,.. 

III:19 - nec nub1la nimbi. , 20 - neque nix , 23 - natura 

neque , 39 - nigore neque , 151 - DUlla no vi tate • li1 -

natura neoessi t , S16 - nunc nequ., , SSS - neo nebtl1am 

nootu neque ~ 8S0 ~\rlo"8 neqae , 852 - nunc n1~ ad nOB de .. 

nobis attinet ,to 861 - nunc noe 

IV:121 - natura neoesSWIlst , 1152 - nam neque , 368 _ nam 

nil f ~'12 - nimborwn noote , S86 - natur8ll1 nosoere , 537 _ 
+ 

nigar1 noot1s 'f 669 - 11l1ne non , 1026 - nwnCltl8JD nisi 

V:24 - lfemealU8 enim nobis nuno IJagnus • 161 _ nil nobis 

253 -nebulam nubisque , 349 - nos nisi , 564 _ neo nimio , 

6S! - nodus noeturnas , ?Sa ~ nsm neque , 909 _ nov1tatia 

nomine , 144' - nostra nequi t nisi 

VI:484 - nubia nimbosque , 521 - nubia nimb1que , ?08 _ 

nam neque , 836 - nixori nequel1nt , 1099 - nub~S ne'bulae­

~e , 1193 - nares nasi 
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1 have ~ound forty five (46) oases, in all of whioh 

number thirty nine (39) use the wn- twioe and six (6) have 

it three or more times. 

P _ The expression ·posse :putandUm est n ~l'S in II :"100 -- ;"~~ 
809 ; 111:310 ;",V:'152 

8' 
III :00'( - potu1~se pUtandemst f V:l24: - pot1us praebere ut 

posse IJUtentul' ~ 1178 - posse patabant 

~e alliterations in .p. a;e too many to allow of 

their being gi van in their entil'ety. 

I:14 - pecudee persultant pawls ,144- - poesim praepan­

dare. 200 - non ~otuit,pedibus qui pontum per Yada possent 

25'7 - paoud8S p1ngu1 per pabula , ass - prooedere possi t 

prinoipiUl'A , 411 - plano possum prom ttere t 48S - porro 

partim primordia rerum partim , rO-~enitU8 pene.. 

tl'ata , 1114 - perMeces p~a p 'OtU8 

II:96 - »r1m18 per~·profUndum , 286 - praeter plagas at 

pond.era , 288 .... pondUs enim prohib1 t neo plagi s , S60 _ 

posset prolem quod pOS8e , 414 - penetrare putes primordia 

480 - Ptf".e uti P08s1nt oorpu8 penetrareq\1e t 65G -

pl •• 141 pellao1a ponti fJ 685 - PIler1 o1rOWll PUfJ.!'WI pernioe 

848 ... p~a.sid1oqu.e parent deoorique parent11NfJ 

111:4 - PedUm pono pressi 8 • 888 - pa:rtem pet ere ~r. 

prio:rCII, '110 - per1i t part1 ta per f 826 - P1'61»10&1 ut 
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~. po.saw, et · ut pret:refe qa;ea=s l'roeero8 pSSB\IB 

IV:183 .. p:r1noipi8 P61'saepe - H~e the letter ttp. is f'oul'ld 

wi thin eaoh et the alIi terated words. a~8 - llOrro par1ter •• 

pedEmlCllle :ponere , 828 - prospioere ut J)oeSEl11t18 en ut 

pro~erre ••• prooero. pa8~8 ~ 894 - per patefaeta ••• penetr~­

trsqu.e , 940 - pervema.nt plaIa. per parva . fIJI • •• primas 

})artls .••• prima 
u 

V:6 - ~.otor&. parta ••• praenia , 18 - lloterat sine Pa."!'O 

peot.e • 124 - pot1us praebere ut pOsse putentUl' , 204 -

po'rro prope partie t 222 - porro pu~ ••• pro1eotu8 , 251 -

pr1noipio par8 ••• pe~8ta , 252 - palsata pedum vi p~lver­

is t 25' - praete~ea ~~o p~te , 858 - P08~e per ••• pJaga-
J' 31 r rd e ~) ~ e T e 

rt.UIl ~, 423 - pero! ta plagie ponderl'busque~ •• pedi tem.pt1rl 

progl'ed1ent18 , 590 - perqu8JI pauullo posse • '788 - pluma 

atqu,e pili primum ; 860 - propagando p08sint lll'Oo~ere , 

858 - potui8se propagando proaudere 1": prolem , 1004 -

»oterat plaoidi pel1aoia ponti t 1200 ~ pro~ber. buDd 
. 'I-~ 

»rostratum at pafldere palmas .j 1289r.- POndus plumb~que 

1>otestas f 1248 - paJ{!J.el'e ••• ])1ngu1tt pasoua 

VI:243 - peOUdf prost.ernere passim, SOS - par1ter pen ... 

tl'are per , 42* .. plerwnque :petit ••• plurimaqu.e f 683 -

~rodita partum protractae , 1241 poenibai paulo post , 

1264 - prot~aota ••• per pro~ •• 186' - per populi passim 

prompt a 

I have f~nd two hundred and twenty (220)oaeee 

Wh8!'e thftt8 Ute two words in a verse w1 th .p. as their 

1m tial letter ; sixty two times there 81'e more than two 
I 
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making in all two hUndred and eighty two (282) examples 

of alIi terat10ne in -P". 

15L- The expression ttqu.o qu,aeque tl oocu.re in 1:158 - 206 -

472 - 48a - 505 - 536 ; IV:I005 ; V:56 - -quos quaeque" 

is found in 1:102S ; V:421 ~ 
Ditterent 

I:99f - ~9 ~as1 
.r'~ I~? 

11~~ 
forms or lIqui Quasi" are numerous -

-1 

, III :498 - qua quasi , 666 - quasi quod 

I V: SI5 ) - quae ~s1 - 1~1"'R:eees-lf5F;40~alit!ft~d~1~8~'1~r~e}):e-ee8'att--'tt1h"I1e:r-tsP-81mnree 

I¥-Z 
.orela - 341 - qui quasi , 950 .. quasi quod , VI" - qui 

quasi , 434 ..,.- quasi quid t 82'1 - quaei quen 
4-

I! 586 - quid quaeque queant , '701 - quare qui SqusD1 , ?94 -

quapr opter quoniam quae 

II:.8' - qua propter quoniam , 166 - qu.ae quidque , 586 -

quia quam quod , 808 - qui quoniam QUodem , 1073 - quaeque 

queat 

III:484 - quaeoumque quelint , 808 - quioquan quod queat 

. 840 - quioquam qui 

IV:6S0 - quioquam quo , 626 - quanto quaeque • rt79 _ 
~,,~-~ 

quM" quod ouique , 962 - - quo quieque 

,V:545 - quid quaeque queat jI S53 - qui 0 quam qIlod queat " 

686 - quandoquidem quoeauIDque , 

VI :'75'1 - quadrupedes quoque quo , 10'75 - qui non queat 

usquam 

Out of th one hundred and eighteen (118} examples 

of alliterations found in "q" all but ten have only two ' 

words begimning with this letter. 





]L: The oombination of -r8S- with ·redeo" is a oommon one 
~ 

1:797 - res red~ ; 11:1'9 - ~ebus reddere ; 512 - rebue 

redd1ta , 758 - re8 redeant 

111:910 -re8 redit ; V:620 - rebus redd1ta t 19' - ex 

rebus reddere 

-Rationem reddere- 18 another oft recurring phrase 

11:763 -987 ; III:l'8 - 259 ; IV:l'5 - 5'2 
. -~ '- I'" 

-.,!!-

V:116f we also hay. 1:51~l:. 'yatio reddi ; V:66 - ratio 
. 1 . 
.. ,,~ .~ 

reddunda; VI:1000 - r~io ' reddetur 
5" 

1:·154' - rebus reparandie , 150 - res reparare , 660 -
~e 

re11quo reparar1 , "143 - rarasqu.e re1inquuntJ\~ r«Nlll 

II :1S0 - retroque repu18a revert1 , 283 - refrenatur 

retroqu.e l'esidi t , 516 - l'etroque pari ratione rfID.ensumst 
C~ 

III :675 - ret"entia rerum , 848 - :ru.rtJWD que redegeri t , 

102"1 - reges rerum que 

l:V·:295 - . recta retrOl'SWIl , 310 - retro rursum redi t , 322 -

refferri ae resi11re ab rebue ••• reddita , 439 - remorum 

reota est at reota , 546 - revorat rauottm retro , 866 -

rebus raresc1t 

V:256 - ripas radentia ••• rodunt , 2'7 - retribuat rebus 

reoreet~e , 279 - de rebus et in res ~ee1dere , a23 -
, ~ 

reoreari aum reot,P1t res , 335 - rerum ratio~e rep~taBt • 

1248 - reddere rNu..-a.., 480 - rebus retraot1s terra repente 

VI:673 - retro~e reoellii et recipit , 91~- rei rationem 

reddere 

Ei ghty six (86) a111 t8!t.atioDe a1 togsther have been 
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found in ur tf ; of this number sixty nine (69) have the 

initi al ~etter twioe and seventeen (~,) have it more often . 

.!i....- · s ponte sua"ie found in 1:214 - 1064 ; II:1059 - 1158 7 
1V:28 - IS1 - 481 - ~36 ; V:79 - 212 - 804 - 872 - 1147 

In 11:1092 we have ·sua per se sponte" - 111:33' 8Pont~stJ..4. 
V:9st - sponte sua sati s 

~021 .- sponte sua sur~ 

e 
, 961 - spont. sua 8i bi ;' VI: 

we eome now to theSalliterations in general - -
A 

1;24 - soeism stud eo sor1bendis , 538 - 81 solida Be sine 

1045 - suppleri ~a , 1058 - sunt sub ••• snr~ 

I1:14' - subito soleat sol , 15? - sunt solida primordia 

81mplioitate , 372 - inter se simile esse , 684 - sor~ 

80rswn 8apo1.' ins1nuatur sensibus ,. 844 - 80ni tu ster11a at 

suco 

III :145 - sibi solum per se 8spit i4 sibi gaudet , 350 _ 

~ere8t 8'qu18 ••• sentire f 684 - per se sibi ••. sol~ , 

8'13 - sinoerum son~e a.tque subesse ,883 - eensuque suo 

IV:IOO - 81mili specie aunt , 360 - suffugit sen~xm simul 

606 - sa~e solet sointilla auos se spargere , 988 - in 

80mniB sudare •••• spirareque semper , 1169 - Rimula S11en~ 

&0 eat\1raet 

V:62 - sed simulaora solar in somnis , 162 - sollioita~e 

fJUis ulla vi ex sed1bus , 361 - 810ut summa.rum summa , 

471 - aunt soI1s ••• seouta , 482 - suoe1d1t at saleo 
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l!IUt'fUdi t , 551 - supra qua se aunt , 892 - sani bus suocinL--

tao samimar1n1e oOrJ)or1bus Soy11as , 113' .. 801iorum et 

soeptra BUPerba • 1309 - sa!a 8aev08 BUnt 

VI: 2'16 - l5am1na, sequ1 simu1 , 6'19 - eint ad .tummam summa! 
$ 

8'79 - suPra ••• 81 tIL saepe atuppa " 942 - 1n "']tlunoi s sua 

superne eudent , 1018 - 81ve ••• aive saperne t 1021 -

sponte sua sursum P08sunt oOD8l1rgere 

The al~1terations in We" that I ~ound number two 

hUndred and forty tour (244 >. Two l'nllldred and six f 206 ) 

have the in! t1al "s" twioe ,!Uld thirty eight ( 38) have 1 t 

three or more times • 

....L- 1:388 - taman uno tempore totum , 1105 - tonitral1a 

tsmp1a ••• terra~e 

II :44 - hia t1b1 tum ••• timetaeta •• 61Y - tympana tanta 

tonant , '45 - tenebris tangi1lUs 

111:1 - tenebri8 tant1s tam " '165 - 1n tel»:re tenftascere , 

989 ..., ten-at tot1ue 

IV:"'7 - trabesqa,e treaentia ; 112'1 - tar1 turque tbalfte1ma 

V:ll - • t&ntis ••• tantisque tenelr1e , 12 - in tam tran­

qu1110 at t~ , 94 - t~ia ta11a texts , 806 - tum tib1 

te:r:ra , 861 - tutelae tl'adi ta , 1289 - tttl'rae traotabant 

1336 - terrore tumult" ; 1850 - textile tegmen. textile 

VI:21? - taet~ te~~o~e ; 358 - tota~e telluB , 567 -

tantum terrarwa , 966 - et taapea'ates terra , 1261 -
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terapt8.!Pet tempore tali • 1280 - totus trepidabat 

Tell of the alliterations in Itt It have the letter 

.sed three times - 8ixty six have it twice making seventy 

six exsmples in all that I found. 

~ -venti V18" i8 repeated six times - 1:2'1 - venti vie 

ver'Derat ; VI .:2t11 - 300 - 568 1ft VI :510 - 592 the order 

1e rft'81'sed and we have ltv1e Tenti· 

1:'2 ·- vivida vie ••• pervio1t ; 202 - vivendo v1ta11a 

vinoere , 2'71 - venti vis varberat , 689 - varia. voluor •• 

8Sf1 - visoeribus visous 

I1:145 - varia. voluores •••• pe.rvolitantes , 558 - v1tare 

velint neye , 984 - visoere viva 

III:21' - per venae visoera nerve. , 4'8 - aum veni V18 
e 

pen,ravi t , 482 - . v_ens violentia vim , 948 - vi vendo 

vinoe.re , lQ90 - vis V1yeBdo 

IV:88 - vulgo voll tant , 6'16 - vo1va' vQt1us, 10'71 -

YUlg1yaga~e yagus Venere f . 1181 - v.ste .t v1etu oonviv1a 
r 

1140 - YUltuqt1e videt vestigia t 1210 - v1m vioit ••• v1 

V:210 - T~tentes vome.re , 21' - Tent~ violento ••• 

vexant , 268 - val1c11 verrentee ••• '¥ •• t1 ;'1~ - var e& Venus 

et Veneris ,.' 85" - videe 'f8801 vi tal1W8 " 957 - verbera 

ventorwa vitare .• 964 - vel violenta vir1 vis , 99S - viva 
oJ '-1 t e '( 4---" • 

v1deft8 V1YO~) 1112 - valuit v1re8~e v1gebant , 997 - vita 
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privarant ver.m1na saeva t 1058 - pro vario sensu varia 

res vooe t 12'0 - va11d1 ••• v101ent1e viribus 
y~~.. . 

VI:115 - volant1s Ve:rberibue venti Yeraaa", , IS' - validi 
~ . 

I 

vi· •••• veDti , 1140 - vast art tque vias eXhausi t 01 vi bus 

I have found one hundred and :t1tty two (152) 

8x~ples o~ suoh alliteration - one hundred anr twenty two 

(122) have the letter twioe and thirty have it three or 

more times 

There are a large number of ~ where there are 

two sets o~ words wh10h have the B~e initial' letters 

p - C -

1:71 - primus part~ olaaetra cqpiret 

9' - perrsoto posset claro oomitari 

I1:231 - pro ponderibus casus oelerare 
546 - ~rog1gD1 poss1t oonoepta oreari 
830 - pu.~l'a poen1oeasqQ8 oolor olariss1mu' 

III :168 - praeterea pari ter. ' •. cum oorpore 

255 - partes ,per oaula8 oorporis 

S4-S - peDi tus p8reunt oonvuls1 oonque putrescunt 

'769 - quove mod.o 1)ot8!'1 t p~i ter OU!I oorpore quoque 

Here in add! tiOD te the repet1 tion of the It!). and .0 

~ds the yeree opens and 010s8s with alliterated words 

V:.l - pollenti peotore o~en oondere pre 

s - 0 -

1I:842 - 8010 spoliata oolore oorpora 

111:80' - ~t solido ~ oorpore 
11 

925 - oum oo!'reptuB . . .. )1.01\0 ee oolligat 
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c.." r C'-11'V . 

IV·:10611 - servari sibi ourem NP})OI'. 

V:352 - aunt solido ~ oorpore 

~14 - oons1mil ou~s~e ••• SUb Bo~e 

94~ - olaru oitat •• • Bitientia sa cIa 

VI :4'19 - tft1ffundufltque 8I1!l oaelum oaligine 

590 - su.be*lel'e BUis ••• O'lUU 01 vi 't),l 

v - c -
II:~68-' - venti Yert1tur •• oanos candenii 

IV:'111 - olar& ooft8\ietwa voo vooare 

VI:.1019 - oOrJ;)o!'a oGnt1nu.o ••• vaouUll vio1na 

M - 0 -

II:906 - mollia mortal1 oon8iste~oorpore oreta 

IV:1228 - mate~noque mares ••. oorpOTe eret1 

128. - lDGr1ge:r1sQ\ZJ modis et munde oorpore eulto 

V:6'6 - mihi ortali oonsistere eOI'Pore mund:1lD 

1063 ... oanum oum •• magns MolosS"JlD 1IIollia 

VI:829 - magna mali ••• oopi a CiTcum 

Q - C -

11I:824 - qu~ quod ••• cttm oo~por1s 

Il:'2 - ~ia ~ae •••. corpora oui~ 

V:l38 - quod quoni .• quoque oonstat oO!1}o~e oay-tum 

VI :85'1 - qui queat ••••• orasso oorpore 

D - a -
I: 384 - duo d oonOUTSG oorpora 
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" - c -
III!1006 - a oircum aQm ••• f~tua~e ferunt 

VI:30' - fe~vida f1t ••• aursu eum 

T - 0 -

II :818 - tympana tenta t.nant ••• oymbala o1roum c.Qn..~\{Q/. 

VI :322 - tepefaeta taman .... oommixta oslore 

358 - oonout1tur cael1 •• _ totaqu . tellus 

966 - tempestates terra oaeloqu eoorta 

R - C -

VI :1226 - I-at10 r edi c0mDll1ni8 oerta 

ll-P-

V:1151 - metu8 maoulat poen~ praemia 

VI: 1241 - poen1bat paulo post ••• morte malaque 

P - S -

1:80. - 801que ~a pro parte 

1~115 - eint subtilia pero~e paucis 

126~ - peeto~ibus poe1t1e.sublatas semina 

V:869 - aunt •• suo sine pabula parta 

938 - sponte sua satis ••• plaoabst ~eoto~a 

P-D-
11::997 - duloem duount •• prolemque propagant 

IV:1263 - partu PO sunt d1tesoe.re duloi 

P - 'r -

I11:906 - torpet telia perfixa pavor1s 

P - Q -

111:808 - penetrar pat1 .- quioqu quod qaeat 

823 - pulss prius quam quid - qu..amu,s 





.44- . 
Il998 - quo quasi ••• ponere pos~t 

1023 - quoe qu,aeque •• . :pepigere profeo~o 
. 'f~(.~ 

V:S53 - penetrare pati_".qu.Od queat 

421 - quoe ~aeque •• 4.pep1gere proteoto 

p - V -

IV:~2S - veniunt veniant ••• peroipe pauois 

V:840 - pedum part1m ••• viduata vicissim 

v - Q -

II:1119 - vita11s venae qusm quod 

v - J.I -

I :"72a - mu.lta muni ta v1!'WXl vi 

V:ll'3 - m~bra movere v1deb~ntur vooeeque 

VI:1224 - vitam vis morbida membrie 

v - R-

IV: 12~2 - reota regione viaque Vome~18 

v - s -
v'l-~(~ 1/~~~'-' 

V:804 - sponte sua a1Q~ •••• ale~e V178.P& 

VI: 541 - volvere vi. AI .summe~e sua 

V - D - V:1S21 - deplexa que dabant ••• vulnere viet8s 

Q - 11 - III :89 - metuenda magis quam quae 

1029 - qui quondam •• mare magnum 

Q - D - 111:815 - quo quas_1 •• d1scedere di8so1uique 

V:66 - dooeo d1oft18"quO qt1aeque 

860 - quo quasi •• die ~edere di8so1uiqu 

Q - R - III :822 - qui a quae. II '. ratione reo edunt 

I: 628 - quod quon1~ ••• rat10 r olamat 
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Q - N - I:432 - quod quasi - numero natura 

1I:95 - quod qUI)niam •• n1m:tnllD nulla 

Q - F - 11:254 - quoddam quod fati' foedera 

S - R - 1I1:910 - Bomnum s1 ~es redit 

S - F - 11:526 - ror.aa~~ f1n1ta - similes sint 

V:945 - sedare sit1m fluv11 fontesque 

S - T - II:14? - subit sole sol - tempore tali 

IV:406 - tibi tum supra sol 

L - M - 1:261 - ludit lacte mero mentis 

T - L - V:12 - tam tranquillo at tam - luos locavit · 

F - L - V:14 - fertur fruges I1berque liquoris 

V:1400 - tloribus at foliis laso1via laets 

L - R - V:299 - loca lux - ~pta re1inquit 

R - B - IV:546 - revorat rauca~ retro - barbara bombum 

M - T - IV:728 - multo magis - tenv1a textu 

M - D - V:lS60 - duro durarent membra manusque 

D - Ii' - V.: a08 - delubra deum - fessa fati sci 

D - T - VI:?O - delibata deum - te tib1 

241 - disturbare domos - ti~a trabesque 

The above examples whether quoted or indicated 

prove that alliteration ia a marked oharaoter isti o of 

Luoret1us" style and that 1 t could not have been purely 

accidental that so many consecutive ~oTds have the same 

ini t1al letter. 

In many oases alliterated expressions are used 

beoause they are needed to set forth the thought,thn8 it is 
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not strange that we BO often find the phrase "oum corpore" 

since Lucretius is disoussing topios in oonneotion with 

the body. But when he almost always writes "oum corpus· 

'-own oorpora" altho' the words haTe no grammatioal oonneotion 

it would seem that he ohooses this order of words because 

the repetition of the sound Q »leases him. 

we know what f~ee use the earlier writers made of 

assonance in any form and Lucretius seems to stand neal' 

th~ in this just as he does in the oooaslonal use of 

arohaio ~ords and for.ms. A striking effeot is often p~o­

duoed by allitel'ation,for examp1e,the oomio element is 
?~ / 

heightened by its use in capt.903-5 -
1 

wquanta pernis pestie veniet,quanta labes larido 

quanta surnin1 aJ)semedo,quanta oallo calami tas 

quanta lanii s lass1 tudo-" 

It 1s no less 8t~iv1n~ after e~fect that o~se8 

Vergil in his desoription of Aeolus home and the sto~ 

in Aeneid I to write f 1) Itf'eta fUrent1bus" - 55 - IJmsgno 

cum murmure montis- - 66 - ·oiroum olaustl'a" - 61 -

-metuens,molemqae et montegM - 81 - uoaTUm OOnV61'Sa 

cuspide-- 82 - Aventi velut u - 83 - ,er~as turbine- -

In these examples alliteration has its logioal 

plaoe whether it is to bring about a oomioal effeot 88 in 

the Plantu8 ex~ple or to desoribe more vividly the workings 

of nature as in Aeneid I:50 ff. But what plaoe has it in 

didaotio poetry ? 

It may be a question whether allitel'at1on as foun4 





4' -
in LuoretiuB is a fault or virtue/but it seems oertain 

that its f~equent use may be t~aoed to two causes - one 

is the influenoe of the older writers. It matters not 

whether Luoretius was oonscious or unoonscious of' this 

influenoe he yielded to 1 t just as in his use ot 8:rohaic 

wo:rds and forms. The other reason that may be asoribed 

to him is the desire to clothe his thoughts in st:rik1ng 

dress in order that they may the more readily gain the 

attention and be remembered. 








